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DERINIMO PAŽYMA
DĖL LIETUVOS RESPUBLIKOS LIETUVOS RESPUBLIKOS VYRIAUSYBĖS 2007 M. RUGPJŪČIO 22 D. NUTARIMO NR. 875 „DĖL PRAŠYMŲ IR SKUNDŲ NAGRINĖJIMO IR ASMENŲ APTARNAVIMO VIEŠOJO ADMINISTRAVIMO SUBJEKTUOSE TAISYKLIŲ PATVIRTINIMO“ PAKEITIMO PROJEKTO 


	Institucijos pavadinimas, rašto data ir numeris
	Pastabos ir pasiūlymai
	Žyma apie pastabų ir pasiūlymų įvertinimą

	Valstybinė lietuvių kalbos komisija 2021-11-30 raštas Nr. 2021-11-30 Nr. S1-440 ir 2021-03-03 raštas Nr. S1-84

	Atkreipiame dėmesį, kad Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos pateiktas Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2007 m. rugpjūčio 22 d. nutarimo Nr. 875 „Dėl Prašymų ir skundų nagrinėjimo ir asmenų aptarnavimo viešojo administravimo subjektuose taisyklių patvirtinimo“ pakeitimo projektas Nr. 20-9626(7) nesuderintas su Valstybinės lietuvių kalbos komisijos pastabomis, teiktomis Vidaus reikalų ministerijai Kalbos komisijos 2021 m. kovo 3 d. raštu Nr. S1-84.

Vidaus reikalų ministerijos teigia, kad „teikiami derinti nutarimų projektai parengti vykdant 2019 m. liepos 10 d. Lietuvos Respublikos Vyriausybės pasitarimo (protokolo Nr. 29) 1 klausimo 3 punktą, nutarimais „siekiama, kad valstybės ir savivaldybių institucijos ir įstaigos, teikdamos administracines ir viešąsias paslaugas maksimaliai sudarytų sąlygas kokybiškam asmenų, nekalbančių ir / ar nesuprantančių valstybinės kalbos, aptarnavimui jose“. Kalbos komisija 2020 m. gegužės 25 d. raštu Nr. S1-223(1.7) „Dėl administracinių ir viešųjų paslaugų pritaikymo asmenims, kalbantiems užsienio kalba“ Lietuvos Respublikos Vyriausybei atkreipė dėmesį, kad ne visos Vyriausybės pasitarimo protokole planuojamos asmenų aptarnavimo nuostatos suderintos su Valstybinės kalbos įstatymo ir Viešojo administravimo įstatymo nuostatomis (pastabos dėl Vyriausybės pasitarimo protokolo projekto Kalbos komisijos ir Valstybinė kalbos inspekcijos taip pat buvo teiktos Vidaus reikalų ministerijai 2019 metų pradžioje: Kalbos komisijos 2019 m. vasario 4 d raštu Nr. S1-47(1.7); Valstybinės kalbos inspekcijos 2019 m. vasario 5 d. raštu Nr. 10V-37). 
Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2007 m. rugpjūčio 22 d. nutarimo Nr. 875 „Dėl prašymų ir skundų nagrinėjimo ir asmenų aptarnavimo viešojo administravimo subjektuose taisyklių patvirtinimo“ pakeitimo projekto (toliau – Projektas) imperatyvi 10 punkto (dabartinės redakcijos 12 p.) nuostata, kad institucijos turi užtikrinti, kad jų informaciniame stende, esančiame institucijos priimamajame arba kitoje gerai matomoje ar lengvai prieinamoje institucijos buveinės vietoje, valstybine, anglų ir kitomis Taisyklių 26 punkto pagrindu nustatytomis kalbomis būtų skelbiama 10.1–10.5 papunkčiuose nurodyta informacija, prieštarauja Valstybinės kalbos įstatymo 17 straipsniui, pagal kurį Lietuvos Respublikoje viešieji užrašai yra valstybine kalba. 
Atkreiptinas dėmesys, kad Kalbos komisijos 2012 m. lapkričio 8 d. nutarime N-5 (136) „Dėl viešosios informacijos ne valstybine kalba pateikimo“ (įgyvendinančiame įstatymo „Dėl Lietuvos Respublikos valstybinės kalbos įstatymo įgyvendinimo“ 2 straipsnį), nustatančiame keliakalbes informacijos sritis, kalbama apie galimybę informaciją teikti kita nei valstybine kalba: „Tarptautinio bendravimo reikmėms viešoji garsinė ir rašytinė informacija, įskaitant viešuosius užrašus, transporte, muitinėse, viešbučiuose, bankuose, turizmo agentūrose, taip pat reklamos elementuose greta valstybinės kalbos gali būti teikiama ir užsienio kalbomis.“
Projekto 23, 25.1, 26 ir 27 punktų nuostatos, kad prašymai ir skundai, teikiami žodžiu ir raštu, gali būti teikiami ir kitomis nei valstybine kalbomis nepagrįstai išplečia kitų kalbų vartojimą viešojo administravimo srityje, prieštarauja Valstybinės kalbos įstatymo 4 (raštvedybos, dokumentų tvarkymo valstybine kalba), 7 (aptarnavimo užtikrinimo valstybine kalba) straipsniams. Naujos nuostatos, kad kitomis kalbomis gali būti teikiami ir skundai, kad jie nebūtinai turi turėti paliudytą vertimą, prieštarautų ne tik Valstybiniam kalbos įstatymui, bet keltų ir nagrinėjimo keblumų, viešojo administravimo subjekto vertimo kokybės ir galimos atsakomybės dėl vertimo klausimų, juk dėl skundų gali būti pradedamos administracinės procedūros (kurios pagal Viešojo administravimo įstatymą atliekamos valstybine kalba), bendraujama su kitomis institucijomis, priimami administraciniai sprendimai ir pan.
	Neatsižvelgta.
Manome, kad Valstybinės lietuvių kalbos komisijos pozicija dėl valstybinės kalbos vartojimo institucijų veikloje yra pernelyg kategoriška, o siūlomos Taisyklių nuostatos nesukels kritinės grėsmės svarbiausioms valstybinės kalbos vartojimo politiką apibrėžiančioms nuostatoms, kadangi šis šios nuostatos:
· nereikalaus, kad institucijų apskaitos, atskaitomybės, finansiniai, techniniai ir didžioji dauguma raštvedybos tvarkymui priskiriamų dokumentų būtų tvarkomi ne valstybine kalba, išskyrus palyginti nedidelę atvejų, kai į bus priimami valstybine kalba nekalbančių ir (ar) jos nesuprantančių asmenų prašymai ar skundai ir atsakoma į juos;
· nereikalaus, kad institucijos tarp savęs susirašinėtų ne valstybine kalba;
· nereikalaus, kad institucijos nevartotų valstybinės kalbos savo antspauduose, spauduose, dokumentų blankuose, iškabose, tarnybinių patalpų ir kituose užrašuose, tiekiamų administracinių ar viešųjų paslaugų pavadinimuose ir aprašuose;
· nereikalaus, kad rašytinė informacija kitomis kalbomis būtų išsamesnė arba jos rašytinių tekstų formatas didesnis negu tekstų valstybine kalba;
· nereikalaus, kad valstybine kalba į institucijas besikreipiantys asmenys būtų aptarnaujami užsienio kalba;
· nereikalaus iš institucijų priimti asmenų skundus teikiamus užsienio kalba be jų vertinimo, jeigu turima institucijos darbuotojų kompetencija (užsienio kalbų mokėjimo lygis) neleis užtikrinti kokybiško asmens aptarnavimo užsienio kalba ir tikslaus jo skundo turinio supratimo.
Taigi, manome, kad siūlomas teisinis reguliavimas nepažeis balanso tarp konstitucinio valstybinės kalbos statuso ir konstitucinės valdžios įstaigų pareigos tarnauti žmonėms.
Be to, manome, kad būtų tikslinga pasiūlyti Valstybinei lietuvių kalbos komisijai peržiūrėti kai kurias valstybinės kalbos vartojimą apibrėžiančias nuostatas ir jas atnaujinti atsižvelgiant į besikeičiančią aplinką ir visuomenės poreikius, pavyzdžiui, ar tikrai Valstybinės kalbos komisijos sprendime dėl užsienio kalbos vartojimo viešuosiuose užrašuose pagrįstai apsiribojama reikalavimu viešąją informaciją greta valstybinės kalbos teikti užsienio kalbomis (t. y. skelbti viešuosius užrašus) tik tarptautinio bendravimo reikmėms ir tik transporte, muitinėse, viešbučiuose, bankuose, turizmo agentūrose ir reklamos elementuose.
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